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HIFP HINH
GITA
CONG HOA XA HQ1 CHU NGHIA VIET NAM
VA
NHAT BAN
VE
CHUYEN GIAQ NGUOT B KET AN PHATTU

Céng hoa x& hbi chil nghTa Viét Nam v Nhit Ban (san ddy goi la
“cic Baa™);

Mong mudn thiic ddy hop tic qube ¢ trong lioh vic thi hinh 4n
hinh 51

Nhin thise riing vige hop tic nhim hdmg tdi thye thi cing 1§ v i
hia nbép x& hoi 451 véi ngudi b két &n phat th;

Nhia thirc ring cb thé dat duge cic myc tidu ndy théng qua vide
tao co hdi cho nhiing ngudl b két dn tudc t do, do thyc hifn hanh vi
pham t5i bén ngodi quic gia ciia minh, dugc thi hanh hinh phet & dat
nude cla minh; va

Nhin thitc ring céch tit nhit 48 o6 thé dgt duge myc Héu niy 1A
chpphépngubibik&inphmﬂdumﬂmyéngimvédﬁtnmcﬁamhh;

Pi théa thudn nhu sau:

Pidw 1
Gidl thich tir nglr

Phi hgp vdi mye dich cia Hidp dinh niy:

(a) “Hink phet” 14 bt k sy trimg phgt nde lién quan dén hric ty do
¢6 thiri hgn hoic khéng thdri han do Téa 4n tuyéa d6i vél ngudi pham thi;
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(b) “Newdri bj két an phat ti* 13 ngudd a4 bi két dn trong [inh thi
clia m@t Bén va dang chp hank hinh phat trong lénh thd ciia Bén &6 hoje

(c} “Bitn én” 13 quyét djuh ho¥ic lénh cida Tha &n tuy@n hinh phet;

(d) “Bén chuyén gino™ 1a Béa emh tir 46 ngudi bi kit dn phat 1 o6
thé hoic 48 duge chuyén giso; va

(c) “Bén nhin™ 12 B&n mi ngudi bj két dn phat th o4 thé holic 44
duge chuyn giao dén &2 thi hinh hinh phat.

Pitu2
Cie nguydn tic chung

1. Phit hop véi céc quy djnh cia Higp dinh ndy, ofo Béa cam kit
dinh cho nheu sy hop tie todn dién nhit trong link v chiiyén giao ngudi
bi két &n phat til,

2. Ngudi bj két &n phat i o6 thi dugc chuyén giso tir linh thé oda
Bén chuyén gizo sang Hinh thd cta Bén nhin, ph hgp voi cic quy dinh
oiia Hiép dinh ndy, 42 thi hanh hinh phat ¢ tuy€a 48i véi ngudi do. Bé
dat duge muc tién ndy, ngudi b két &n phat th cb thé by b nguydn
vong duge chuydn giac cia minh 46i véi Bén chuydn giao holic Bén
nhin theo quy diph cia Higp dinhnay.

3. Vidc chuyén giao ngudi bj két An phat tih ob thé do Bén chuyéa
giao hofic Béa nhén yéu clu,

Didu3
Pidu kidn chuyén gino |
1. Theo Higp dinh nay, ngudi b két 4n phat ti chi cf thd duge
chuyén giso néu o6 40 céo didy kign s
{a) Khi Cfng hoa xa héi chi-nghfe Viét Nam 12 Bén nhin, ngudi b
két én phyt ti 1 cbng din Vigt Nam; '
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Khi Nhit Ban 13 Bén nhin, ngudi bj két én phat t 13 cdng dén Nhit
Bén hoic bt o ngurii mmmmﬂﬁhmm.mm
gino ngudi bj két &n phat 10 xuydn quéc gia ciia Nhit Bin (Lot s5 66
nkm 2002);

(b) Bén 4n @6 &8 ¢b hidu e phip lugt;

(c) Tai thdi didm tifp nhén yéu chu chuydn gino, thi gian chip
hich hinh phet ciia ngudi bj két én phet 3 cdn ft nhit m§t nim holic
ngudi bj két dn phyt th dang chip hinh hinh phgt khing xéc djnh thdi
hen;

(d) Vic chuyéa gizo phai ¢6 sy déng ¥ cim ngud bj két 4n phat tiy;

(e) Hinh ddng hofic khang hinh dfng I4 céin ¢l 48 tuydn hinh phat
ofing cu thanh €5i pham theo phép lujt ciia Ban nhin hofic s8 ciu thinh
t0i pham néu drge thye hidn trén 15nh thi cda Bén nhin; va

() Bén chuyén giao vi Bén nh@n ddng 7 viéc chuyén gino.

2. Céc Bén o6 thé ddng ¥ chuyén giao cd trong trudmg hyp thid hgn
hinh phat ma ngwdi bj két 4n phit t phai thi hanh it hon thdi hen dugc
quy dinh tgi didm ¢ kitodn 1 Didu niy.

Didn 4
Co quan Truag wong

1. M3 Bén s# chi djnh mét Co quan Trung wong nhim myc dich
upthugnlqichoﬂeaiieumugmammnmmmdih:s.ﬁvuz ciia

Hi¢p dinh nay:

() V& phin Céng hos x2 hii chil nghia Vit Nam, Co quan Trung
wong 14 B Cong an; vé

(b} V& phia Nkt Bin, Co quan Trung wong 13 B§ Ngegi giso.

2, Lién lgc giita céic Bén theo céo dibu dd néu & trén 58 dugr thye
hién théng qua céc Co quan Trung wang.

Ngoai trir che quy dinh & rén, B§ Cdng an nudc Chng hoa xE hii
chil nghta Viét Nam va B T phip Nhit Bin b thé lién ke tryc tiép véi

3
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nhau trong tnrimg hop khin cép holic cfic tridng hop d4c bigs khic, phi
hyp voi phép luft va quy dinh ciia m3i muie.

‘ Biku &
Yéu chu va vide trd 1M
1. Céc yéu clu chuyén giso va bin trd ki phai dugc 1§p bing viin
bén,
2. Bén duoe yéu civ phai nhanh chéng thdng béo cha Bén yéu clu
vé quyét dinh cé ddng ¥ véi vise chuydn giao hay khéng.

Dita 6
Thi tye chnyén giao

1. Ngudi bi két 4n phat ti chiu sy diéu chinh cia Higp dinh sy &
duge Bén chuyén giao théng béo vé bén chiit ciia Higp dinh nay.

2. Néu ngudi bi két 4n phet ) tinh biy nguyén veng duge
chuyén giso &n Bén chuyén piao theo quy dinh ciia Higp dinh niy,
Bén chuyén giao s8 thdng béo cho Bén nhin bing vin ban ngay sau khi
bén én cb hiéu lyc phép lust.

3. Théng tin s3 bao gdm:

(s) Ho tén, qude tich, nh, ngiy vk noi sinh clia ngudi bi két dn
phet bl;

(b) Dia chi ciz tril civa ngudi b két dn phat 1) tai BEn nhin, adi ob;

() Mot ban bdo cdo v& céc tinh tiét vip 4n mé trén co sér 44 hink
phat dwye tuyén; va

(d) Bén chét, thdi hen, ngay bit ddu vi ngdy két thiic thi hinh hinh
phpt.

4, Néu ngwol b két 4n phat t) erinh biy nguyén vong dige chuyén
giao dén Bér nhin, Bén chuyén giso s2 cung cip biing viin bén cho Bén
nhén céc thing tin dige quy djnh tai khoén 3 Didu ndy khi ¢6 yéu chu.
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5, Néu Bén chuykn giso yéu odu, Bén nhin s& cung cfp cho Bén
chuyén giao cfic tii 1idu ho§ic béo cho sau iy, tr khi Bén nhin théng bio
3¢ khijng dbng y chuyén giao:

(8) Mét tAd ligu hodic béo cho v viic ngudi b két én phat 1t 13 cdng
dén cia Bén nhin; holic néu Nhit Bin 13 Bén nhin, ngubi bi két én a6 13
ngudi duge quy djnh tai didm a khodn 1 Bidu 3;

(b) Mét bim sao hufit oo lién quan cie Bén ohin quy dinh hinh dng
holic khang hank déng 1A céin it tuyén hinh phat & Bén chuyén giso ciing
cfu thanh t4i phem theo phip luft cia Bén nhin holc s& chu thinh thi
phatn nén dirge thye hidn trén 1inh thd olia Bén nhn; v :

(c) Mét bin mb th céch thiic md Bén nhin &2 thi hinh hinh phet.

6. Néu c6 yéu ciu chuydn giao, Ben chuyén gino s8 cung cfip cée
14§ liéu hojic béo cdo sau ddy cho Bén nhin, triy khi mét Bén thing bio s&
khong ddng ¥ chuyén giso:

(a)y Mét ban sao bin dn va luft lim ciin of;

{b) M6t bin béo ofo vE vilc thdi gian 48 thi hinh hinh phat, bao
gdm théng tin v& mifa gidm hinh phot va bit k¥ théng tin ndo fién quan
d&én vige thi hanh hinh phat;

(c) Mot biin béo cdo va vige ddng ¥ chuyén giao theo quy dinh tei
diém d khodn 1 Didu 3; vd

(d) Cée bdo ¢fio vé y t holic x& hi hofic béo céo v8 cii fgo trong
trpi giem cita ngudi bi két dn phat th, thing tin v& qué trinh didu trj cia
ngudi 46 tyl Bén chuyén giao va bilt ky Khuyén nghi nio vd vide tidp tpe
didu trj ngudi 46 tpi Bén nhin.

7. Mt Bén cb thé yéu cdu duge cung cip bit ki thi liéu hofic bio
cdo ndo duge quy dinh tal khodn 5 holic 6 ciia Ditu ady trudo khi lp yéu
cdu chuyén gino hojic quyét dinh o6 ding ¥ ohuyén giso hay khing.

8. Bén chuyn giao holic Bén nhin phai théng béo bling vin bin
cho ngudr bj két 4n phet t) vé mol hogt djng drge thye hifn theo quy
dink tpi khodin 2 vi 4 ciia Bibu ndy ciing nhw v& bt ky quyét dinh nio
duge mét Bén dua e litn quan ddn yeu clu chnyén giao cha ngudi 46.

5
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Pitu 7
Sy d0ng ¥ va vige xhe nhin

1. Bén chuydn giao phai dim bao ring ngudi bi két in phat ti
dbng ¥ véi viée chuydn giao theo quy dioh tai difm d khodn 1 Biéu 3
mét céch ty nguyén va vdi nhin tintc diy i v& hiu qué phip 1y cia vide
chuyén gizo, Thi tyc by t& sw ddng ¥ v& viéc chuydn giso s8 do phip
It cia Bén chuyén giao didu chinh.

2. Bén chuyén giao s& tao &idu kign cho Bén nhin xdc minh, théng
gua mit vis chie Bnh sy hofic nhin vién khic dugc Béa nhin chi dink,
sy déng ¥ chuyén giso d6 duge dus ra phd hop véi cée didu kign duge
quy dinh tgi khodn 1 Bisu niy. |

Pido 8
Hign Nyc cila vige chuyén giso d6i véd Bén chuyén giso
1. Vidc thi hinh hinh phat 481 v6i ngudi bj két 4n phat td do co
quan o6 thém quyén ciia Bén nhfn thirc hién 58 dén dén bé qud dinh chi
vide thi hinh hinh phet 45 & Bén chuyén giao.
2. B&n chuy®n giso kbéng dupc thi hanh hinh phet néu Bén nhén
cho riing viéc thi hinh hinh phat 48 48 két thic.

Pilu

Tifp tge thi hanh hinh phat
I. Bén nhin & tiép tyc thi hink hinh phat théng que vio thyee hién
c4c bign phip cdn thiét phii hyp véi phip ludt va quy dinh ciia nudc minh,
2. Vige tiép tyc thi hanh hinh phgt sau khi chuydn giao 58 duge didu
chinh béi phép ludt vA quy dinh cia Bén nhin, bao gdm céc didu kign thi
hénk hinh phet t) holic cde hinh phat tmde ty do khic vé cde quy dinh vd
giam thai han chép hanh hinh phat ti holic cic hinh phet tréc tr do khéc
théng qua viéc tha th trudc thivi han of ditu kién hoiic cde hinh thirc khic,
3. Bén nhén s& chju sy rang birjc vé ban chat phip 1y vi thii han

ciia hinh phat duge quyét dink boi Bén chuyén giso.

§
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i Ly

4. Tuy nhién, néu bin chiit hofic thdi hen cia hinh phat khdng
twong thich voi phip luft ciia Bén nhin hofic phis luft clia Bén nhin yéu
chu ohw viy, thi Bén nhén cf thé, thye hién céc bién phip cin thiét phi
hqpv&iphﬁpluﬁtviquydinhnﬁnmxﬁcmhh,chuy&dﬁihinhphmd‘ﬂw
tuyén & Bén chuyén giso che phi hgp vdi hinh phet theo phip luft nude
minh. Lida quan dén ban chit vi thii hyn cia hinh phat, hinh phat duge
chuyén 48i phii twong tmg vl hinh phgt duge tuyén & Bén chuydn gisc
nhidu shit o6 thd. Hinh phgt duwge chuydn 431 khdng duge ngng hon so
v5i hinh phet 43 dwos tuyén tgi Bén chutyén giso vé bin chét va thid han.,

Didu 10
Dje xd, dyi x4, gidox Mok phgt

Mgt Bén cd thé quydt dinh dic x4, 4y xi, hofio gism hinh phat phi
hyp v&i Hién phép, phdp ludt va céc quy djnh cia mrdc minh.

Pidu 11
Xem xét Il bin dn

Chi Bén chuyén giao méi o6 quyén xem xét lgi bin én che minh.

Pldu 12
Chiim dirt vige thi banh hink phat

Bén nhén 35 chém dit thi hinh hinh phet ngay khi Bén chuyén gizo
théng béo vé quyét dinh hojc bién phép din één vidc ohm dit thi hinh
hinh phet.

Didw 13
Thénog tin v& vife thi hinh hinh phgt
Bén nhiin cung cip céc théng tin lién quan 8n viéc thi hinh hinh
phgt cho Bén chuyén giao:
(a) Khi Bén nhin cho ring vige thi hink hinh phat 48 két thiic;

7
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(b) Khi ngudi bj két an phyt t bd fin khéi noi giam gitt hoic chét
trutie ki chdp hanh xong hinh phat; hogic
{¢) Khi Bén chuyén gido yéu cAu mét bin bio cdo dic bist

Pita 14
Ngbn ngi vi chi phi

1. Yéu clu chuyén gino vi viin bin tré 161 clng vdi cic thng tin, tii
litu v béo cho duge quy dinh trong Hidp dinh nay phi duge 1ip bing
ngdn ngit cia Bén ma céc théng tin va ti liéu ndy duge chuyén dén hollc
tiéng Anh.

2. Chi phi phit sinh trong viéc dp dyng Hifp dinh niy s& do Bén
nhn ohi trd trir nhitag chi phi phét sinh hoin toan trong pham vi l&nh
thé ciia Bén chuyén giso.

Biln 15
Tham vén
Theo yéu cdu cta mt Bén, céc Bén st tidn hinh tham vén litn
quan dén vide gidi thich v ép dung Hiép dinh ndy.

Bidn 16
Tién a
Ti&:d&uﬁndcdiéuh-nng}liﬁpﬂinhnlyd\mdmvaodﬂﬂ
thugn $i€n cho viée tham khio vd =Ekhﬁngﬁnhhuﬁn;¢5nviﬁcgﬁiﬁﬂ¢h
Hiép djnh niy.

Dida 17
Hiu lye vk chim dit higa lye ¢lia Hidp djunhb
1. Higp &ich ndy &8 ¢é higu lyc vio ngiy thi ba mudi (30) sau nghy
che Bén trao 48i van kién ngoal gizo théng béo cho nhau vé viés hodn tht
céic thl tye ndi B9 cln thiét 48 Hisp dinh o6 higu lye.

8
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2. Hiép dinh duge fp dyng d8i vél viko thi hink hinh phat duge
tuyen trude hofic sau khi Higp dinh ndy ¢ hidu Iyc.

3. Mot Bén o6 thé chim a4t higu lye Higp djnh niy vio bt kj théi
didm ndo biing cdch théng bdo bing viin bin cho Bén kia théng qua kinh
ngooi giao. Vise chim dit hign lyc cia Hidp dinh sZ cf hidu lye vio ngly
thiy mit trim tém rroi (180} sau ngdy thdng béo duge dus ra.

4, Hiép dinh s& tiflp tyc dwoe &p dung 48] véi vide-thi hanh hinh phat
cliz nguii b ket dn phat ti 48 duge chuyén giae phil hop vii céc quy dinh
cia Higp dinh nhy trude nghy vige chim dit Higp dmh o6 hifu lye.

PE LAM BANG, céc dai dién dudi diy, duge iy quyén dly 49, d4
ky Hip dinh niy.

Lim tgl Tokyo, thanh hei ban, bing tidng Vigt, tifng Nhit va tifng
Anh, cdi¢ bdn ¢6 gid trj nhne nhan, vao ngay 01 thing 7 nim 2019, Trong
trudmg hop cé sy khéc thau trong vidc gid thich, bén tiéng Ach 38 Bm
olin ot d& abi chidu.

THAY MAT THAY MAT
CQONG BEOA XA HOI CHU NGHIA NHAT BAN
VIET NAM ‘

s yatidt s

L4 Quyf Viuong Toshike Abe
THU TRUONG TH TRUGNG
BQ CONG AN BO NGOAI GIAO

IR
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TREATY
BETWEEN
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
AND
JAPAN

ON THE TRANSFER OF SENTENCED PERSONS

The Socialist Republic of Viet Nam and Japan (hereinafter referred
ta as “the Parties™);

Desiring to further promote intetnational co-operation in the field of
enforcement of sentetices;

Coasidering that such co-operation should further the ends of justics
and the social rehabilitation of sentenced persons;

Considering that these cbjectives require (hat persons who are
deprived of their liberty outside their own country as & result of their
commission of a criminat offence should be given the oppartunity to serve
their sentences within their own society; and

Considering that this aim can best be achieved by having them
transferred to their own country;

Have agpeed as follows:

Article 1
Definhtions
For the purposes of this Treaty:
() "sentemce” means any punishment involving deprivation of
libesty ordered by a court for & Emited or unlimited period of time-on
account of 4 criminal offence;
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(b) "sentenced person” means & person on whom the sentence has
been imposed in the teritory of either Party and who is serving that
sentence in the territory of that Party or the other Party;

(¢) "judgment" means a decision or order of a court imposing 3
sentences;

(d) "transferring Party” means the Party from which the sentenced
person roey be, or has been, transferved; and

(e) "receiving Party” meana the Party to which the sentenced person
may be, or has been, transferred in order to serve his or her sentence.

Article 2
General principles
1. Each Party undertakes to afford the other Party the widest measure
of co-operation in respect of the transfer of seatenced persons in
accordance with the provisions of this Treaty.
2.A sentenced person may ba transferred from the territory of the

transferring Party to the territory of the receiving Party, in accordance with
the provisions of this Treaty, in order to serve the sentence imposed on him

or her. To that end, the sentenced petson may express his or her interest to .

the rensferving Party or to the receiving Party in being transferred under
this Treaty.

3. Transfer may be requested by efther the transfemring Party or the
receiving Party.

Article 3
Conditions for transfer

I. A sentenced person may be transferred under this Treaty only on
the following conditions:

(a) where the Socialist Republic of Viet Naxn is the receiving Party,
the sentenced person is a Victnamese national;

where Japan is the receiving Party, the senienced person is a
Japanese national or any other person whe falls within the scope of the Act

z
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on the Transpational Transfer of Sentenced Persons (Law No. 66 of 2002)
of Japen;

(b} if the judgment is final;

() if, at the time of receipt of the request for transfer, the sentenced
persoa still bas at least one year of the sentence to serve or if the sentence is
indeterminate;

(<f) if the transfer is consentad 1o by the sentenced person;

(o) if the acts or omissions on account of which the sentence has
been imposed constitute a criminal offence according to the law of the
receiving Party or would constitute a criminal offence if commitied on jis
territory; and

(f) if the trengferting Farty and the receiving Party agres to the
transfet.

2, The Parties may agree 1o 8 transfor even if the time of the sentence
to be served by the sentenced person ie less than that specified in

sub-paragraph (c), parsgraph 1 of this Article.

Article 4
Central anthorities

1. Each Party shall designate a ceniral authority for the pwposa of
facilitating communications betweesn the Parties under Articles 5, 6 and 13:

(a) for the Socialist Republic of Viet Nam, the central authority shalt
be the Ministry of Public Security, and

(b) for Japan, the central authority shatl be the Ministry of Foreign
Affairs.

2. Conunumications between the Parties under the said Articles shall
be made through the central authorities. Notwithstanding the above, the
Mihistry of Public Security of the Socialist Republic of Viet Nem and the
Ministry of Justice of Japan may communicate with each ofher directly in
case of emergency or other extraordinary circumstances in accordance with
the laws and regulations of the respective countrics.




CONG BAO/SS 933 + 934/Ngay 05-10-2020

93

Articie 5
Requests and replies
1. Requests for transfer and replies shall be made in writing,

2, The requested Party shall promptly infonm the requesting Party of
its decision on whether o¢ not to agres to the requested transfer.

Article &
Procedure for transfer

1. Any sentenced person to whom this Treaty may apply shall be
informed by the transferring Party of the substance of this Treaty.

2. If the seatenced person has expressed an imterest to the
transferring Party in being transferred under this Treaty, the transferring
Party shall so inform the receiving Party in writing promptly after the
judgment becomes final.

3. The information shall include:

(a) the full name, nationality, photograph and date and place of birth
- of the sentenced person;

{b) his or her address, if aay, in the receiving Party;

(c) a statement of the facts upon which the senténce was based; and

(d) the nature, duratiosy and dates of commencement and termination
of the sendence,

4. If the sentenced person has expressed his or her interest to the
receiving Party, the transferring Party shsll, upon request, communicute it
writing to the receiving Party the information referred to in paragraph 3 of
this Article.

5. The receiving Party, if requested by the tranaferving Perty, shall
firnish it with the following documents or statements unless the receiving
Party has already indicated that it will not agres to the transfer:

(a) a document or statettient indicating that the sentenced parsonisa
national of the receiving Party, or, where Japan is the recetving Party, any
other person as provided for in sub-paragraph (a), paragraph | of Article 3;

||
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{b) a copy of the relevant law of the receiving Patty which provides
that the acts or omissions on account of which the sentence has been
imposed in the transferring Party constitute a criminal offence according to
the Jaw of the receiving Party, or would constitute a criminal offence if
committed on #s teritory; and

(¢) & statement describing how the sentence would be enforced by
the receiving Party. _

6. If a transfor is requested, the ransferring Party shafl provide the
following documents: or statements to the recelving Party, unless sither
Party has already indicated that it will not agree to the transfer:

(a) a copy of the judgment and the law on which it is based;

{b) a statement indicating how much of the sentence has elteady
been served, including information on any remission and any other factor
relevant to the enforcement of the sentence;

{c) a staternent containing the consen to the transfer as referred to in
sub-paragraph (d), paragraph 1 of Axticle 3; and

(d) any medical or socisl reports or behaviour report in prisoa on the
sentenced person, information about his or her treatment in the transferring
Party, snd any recommendstion for his or her further treatment in the
receiving Party.

7. Either Party may ask to be provided with any of the docuiments or
statements refetred 10 in paragraph 5 or 6 of this Article before making &
request for ransfer or leking a decision on whether or not to agree to the
transfer.

2. The semenced persen thall be informed, in writing, of any action
taken by the transfetring Party or by the receiving Party under paragrephs 2
and 4 of this Article, as well as of any decision taken by either Party on a
request for his or her transfer.
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Artiele 7
Consent and it verification

1. The transferring Party shall ensure that the sentenced person who
gives consent to the tramsfer in accordance with subh-paragraph (d),
paragraph 1 of Asticle 3 does so voluntarily and with full knowledge of the
legal consequences thereof. The procedure for giving such consent shall be
govarned by the law of the transferring Party.

2. The transferring Party shall afford an opportunity to the recelving
Party to verify through & consul or other official designated by the
receiving Party, that the consent is given in accordance with the conditions
set out in paragraph 1 of this Article.

Article 8
Effect of trausfer for transferring Parly
1. The taking into charge of the sentenced person by the suthorities
of the receiving Party shall have the effect of suspending the enforcement
of the sentence in the transferring Party,

2, The transfarring Party may no longer enforce the sentence if the -

receiving Party considers eaforcement of the sentence to have been
completed.

Article $
Continaed enforcement of sentence

. 1. Thereceiving Party shall contirme the enforcement of the sentence
by taking necessary measures in accordance with its laws and regulations.
Z. The contimued enforcement of the sentence after the transfer shall
be governed by the laws and regulstions of the receiving Party, including
those governing conditions for service of imprisonment or other form of
deprivation of liberty and those providing for the reduction of the term of
imprisonment or other form of deprivation of liberty by parole or
otherwise.
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3. The receiving Party shall be bound by the legal mature and
duration of the sentence as determined by the transferring Party.

4. I£, however, this sentence is by its nature or duration incompatible
with the law of the receiving Party, or its law so requires, that Party may, by
taking necessary measures in accordance with its laws and regulations,
adapt the senction imposed in the transferring Party to a sanction
prescribed by its own law for a similar offence. As to its nature and
duration, the adapted sanction shall, as Bir as posgible, comespond with the
sanction imposed in the transferring Party. It shall not be severer than that
imposed in the transferring Party, in terms of nature and duration.

Article 10
Pardon, amnesfy, commutation

Each Party may gramt pardon, ammesty or commutation of the
séntence in accordance with its Constitation, [sws and regulations.

Article 11
Review of jndgment

The transferring Party alone shall have the right to decide on my
application for review of the judgiment.

Article 12
Termination of enforcement of sentence

The receiving Party shall terminate enforcement of the sentence as
soon as it is informed by the wransferting Party of any decision or measure
as a result of which the sentence ceases to be enforceable,

Article 13
Information on enforcement of sentenee

The receiving Party shall provide information to the transferring
Party conceming the enforcement of the sentence;
{a) when it considers enforcement of the semence to have been

-
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completed;
(b) if the sentenced person has escaped from custody or died before
enforcement of the sentence has been completed: or

(c) if the transferring Party requests a special report.

Article 14
Language and cosis

1. un&ﬁfwﬂm?mﬁﬂmﬂmpﬂa&mdmmmﬁmmm
and statements provided under this Treaty shall be furnished in the
langnage of the Party to which they are addressed or in English,

2, Any costs incurred in the application of this Treaty shall be borne
by the receiving Party, except costs incurred exclusively in the territory of
the transferring Party.

Article 15
Consultations.
The Parties shall consult, at the request of either Party, concerning
the interpretation and the application of this Treaty.

Article 16
The headings of the Articles of this Treaty are inscrted for
convenience of reference only and shiall not affect the interpretation of this
Tresty.

Artiele 17
Entry nto force snd termination

1. 'This Tresty shall enter into force on the thirtieth day afler the date
on which the Parties exchange diplomatic notes informing each other that
their respective intemal procedured necessary to give effect to this Treaty
have been completed.
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2. This Treaty shall be zpplicable to the enforcement of semtences
imposed cither before or after its entry into force.

3. Efther Party may terzninate this Treaty at any time by notice in
writing to the other Party through the diplomatic charmel. Termination
shall take effact on the one hundred and eightieth day after the dat= on
which the notice is given.

4. This Treaty shall continue to apply to the enforcement of
sentences of sentenced persons who have been transfecred in conformity
with the provisions of this Treaty prior to the date of termination.

N WITNESS WHERECQCF, the undersigned, being duly suthorised,
have signed this Treaty.

Done at Tokyo, in duplicate, in the Vietnamess, Japanese and
English languages, all texts beitg equally authentic, this firat day of July,
2019. In case of any divergence of imterpretation, the English text shall
prevail.

FOR THE SOCIALIST FOR JAPAN
REPUBLIC OF VIET NAM

el 1alt ks

Le Quy Vuong Toshiko Abe
DEPUTY MINISTER STATE MINISTER

OF PUBLIC SECURITY FOR FOREIGN AFFAIRS




